
œuvres grand formAt
Large format Artwork



Mathieu Isabelle

Natif de Saint-Jérôme, Mathieu Isabelle cumule 
maintenant 14 ans d’expérience en tant que sculpteur. 
C’est en 2009 que Mathieu entreprend ce qui 
deviendra sa marque de commerce, soit la création 
d’œuvres grand format. Habité par des valeurs bien 
ancrées, Mathieu Isabelle, utilise son art comme moyen 
d’expression. Chacune de ses œuvres monumentales 
véhicule des messages et exprime ses opinions.

Homme de passion et de conviction, son cheminement 
spirituel l’a amené à se pencher sur la complexité 
humaine et sur la matérialisation de ses convictions.  
Par le biais de son art, il veut amener les gens à la 
rencontre d’eux-mêmes et à vivre à la hauteur du 
potentiel qui les habite. Que ce soit des dénonciations, 
des requêtes personnelles ou sociales ou pour faire 
l’éloge aux actions posées, ses œuvres sont symboliques 
et inspirées. 

Que ce soit par ses dimensions, les techniques  
utilisées ou sa symbolique, chacune de ses œuvres,  
vise à déstabiliser le spectateur et à lui offrir un 
sentiment d’émerveillement.

Mathieu Isabelle was born in Saint-Jérôme. In 2009, 
the idea of developing the three-dimensional side of his 
artwork appeared to him. 

Inhabited by strong values, Mathieu Isabelle uses his 
art as a means of expression. Each of his monumental 
artworks conveys a different message and expresses 
his opinions.

Mathieu Isabelle is a man of passion and conviction.  
His spiritual journey has led him to contemplate the 
complex beings that we are. 

Through his art, he wants to bring people to face 
themselves and to understand themselves. Looking at 
his artwork, you will feel the message that it conveys. 
Be yourself and most importantly, live up to the human 
being you are.

Un mot sur

l’artiste
About the artist



Personalized and 
unique pieces of art

Réalisations
/ Creations
Artiste maintenant international, Mathieu Isabelle cumule 
les ventes au Québec (Canada) ainsi qu’ailleurs dans le 
monde tel qu’aux États Unis, en France et en Espagne. 
Au Québec, on a pu admirer ses œuvres dans certains 
lieux publics tel que l’Hôtel le Quintessence à Mont-
Tremblant, le Centropolis de Laval, la Place Ville Marie 
de Montréal, l’Aéroport de Montréal, la Cathédrale de 
Saint-Jérôme, le CHUM ainsi que lors d’événements 
d’envergure tel que des galas de boxes au Centre Bell 
et le Dîner en Blanc de Montréal.

Now an international artist, Mathieu Isabelle has been 
cumulating sales in Quebec (Canada) and elsewhere 
in the world such as Texas, France and Spain. 

In Quebec, you can admire his works in certain  
public places such as The hotel Quintessence in  
Mont-Tremblant, Centropolis in Laval, Place Ville Marie 
in Montreal, the Montreal Airport, the Cathedral of 
Saint-Jérôme, the CHUM and also during major events 
such as boxing galas at the Bell Center and the  
Diner en Blanc in Montreal.

œuvres personnalisées
et
 uniques

Des



Exposé / exposed at

Centre hosiptalier de l’université de Montréal (CHUM)
Montréal (Québec, Canada)

L’Imploreur symbolise l’être humain 
dans sa quête spirituelle, implorant 
l’Être supérieur, de l’aider à atteindre 
ses buts et ses rêves, soit d’être 
tenu éloigné de l’égoïsme et de 
l’attachement matériel afin de trouver 
la force lui permettant d’aider ceux 
dans le besoin.

En créant l’Imploreur, l’artiste 
Mathieu Isabelle révèle un message 
simple, néanmoins profond. Il nous 
rappelle que nous sommes plus 
grands que nous le croyons et que 
nous devons nous montrer à la 
hauteur du potentiel infini qui habite 
chacun de nous.

The Implorer symbolizes the human 
being in his spiritual quest, imploring 
the Supreme Being, to help him 
achieve his goals and dreams. This 
is a request to a higher power to 
give man the strength to be free from 
selfishness and materialistic needs so 
that he may find the strength that will 
enable him to help those in need.

By creating The Implorer, Mathieu 
Isabelle reveals a simple, yet profound 
message. It reminds us that we are 
greater than we think and that we 
should live up to the infinite potential 
that resides within each of us.

imploreur  
/ The implorer

2010

10 x 6 x 12 pieds
Acier inoxydable
Acheteur privé  
(Québec, Canada)

10 x 6 x 12 feet
Stainless Steel
Private buyer  
(Quebec, Canada)

Photo : Provost-Lavoie



COCO

2013

5,5 x 2,5 x 6 pieds
Acier inoxydable
Acheteur privé  
(Texas, États-Unis)

5.5 x 2.5 x 6 feet
Stainless Steel
Private buyer  
(Texas, United States)

Photo : Leclair Photo

Exposé / exposed at

Centropolis
Laval (Québec, Canada)

Photo : Leclair Photo

Symbole de vigueur, de force et de volonté, le lion 
est l’animal que l’humanité a utilisé pour signifier 
la régénération et le renouvellement. Son rugissement 
évoque l’éveil et est gage de puissance, de pouvoir 
et d’intelligence.

Le Cri du lion, de l’artiste Mathieu Isabelle, symbolise 
le cri d’un homme qui annonce son épanouissement 
au grand jour, après plusieurs années de recherche 
intérieure, et qui exprime son opinion « qu’il faut 
remettre de l’ordre dans la jungle » en laissant tomber 
son ego personnel afin de devenir une société plus 
juste et équitable.

A symbol of robustness, strength and force of will, 
the lion symbolizes regeneration and renewal. His 
roar evokes an awakening and is a sign of strength, 
power and intelligence.

Artist Mathieu Isabelle’s Lion’s Roar symbolizes 
humanity’s enlightenment after many years of internal 
searching. It announces that “order must be restored 
to the jungle” by casting aside personal ego in order 
for a more just and fair society to be established.

Le cri du lion 
/ lion’s roar

2012

11 x 6 x 18 pieds
Acier inoxydable
Acheteur privé  
(Québec, Canada)

11 x 6 x 18 feet
Stainless Steel
Private buyer  
(Quebec, Canada)



BIG RED

2014

12 x 6 x 9 pieds
Acier inoxydable
Acheteur privé 
(Québec, Canada)

12 x 6 x 9 feet
Stainless Steel
Private buyer 
(Quebec, Canada)

Photo : Provost-Lavoie



LE MAJESTUEUX / 
THE MAJESTIC ONE

2015

10,5 x 16 x 6 pieds
Acier inoxydable
Acheteur privé  
(Québec, Canada)

10.5 x 16 x 6 feet
Stainless Steel
Private buyer 
(Quebec, Canada)

Photo : Jean-Sébastien Paquette



La DAME

2015

4,5 x 3 x 3 pieds
Acier inoxydable
Acheteur privé  
(Québec, Canada)

4.5 x 3 x 3 feet
Stainless Steel
Private buyer 
(Quebec, Canada)

Photo : Jean-Sébastien Paquette

EXPOSÉ / exposed at

L’aéroport international 
de Montréal
Montréal (Québec, Canada)

Le grand / The great one

2014

9 x 6 x 12 pieds, Acier inoxydable
Acheteur : AER RIANTA  
Aéroport international de Montréal  
(Québec, Canada)

9 x 6 x 12 feet, Stainless Steel
Buyer: AER RIANTA 
Montreal International airport
(Quebec, Canada)

Photo : Benoit Gélinas



SIDDHARTHA
2016

6 x 4 x 3 pieds, Acier inoxydable
Acheteur privé  
(Les Hamptons, Long Island, New York)

6 x 4 x 3 feet, Stainless Steel
Private buyer 
(The Hamptons, Long Island, New York)

Photo : Mathieu Isabelle Inc.

LE worker /  
THE worker

2016

6,5 x 3,5  x 2,5 pieds
Acier inoxydable
Acheteur privé  
(Québec, Canada)

6.5 x 3.5  x 2.5 feet
Stainless Steel
Private buyer 
(Quebec, Canada)

Photo : Mathieu Isabelle Inc.



Le magnifique 

2015

14 x 6 x 11 pieds
Acier inoxydable
Acheteur privé  
(Villeny, France)

14 x 6 x 11 feet
Stainless Steel
Private buyer 
(Villeny, France)

Photo : Benoit Gélinas



Coquinette

2010

Coquinette

2015

13 x 3 x 9 pieds
Acier inoxydable
Acheteur privé (Ibiza, Espagne)

13 x 3 x 9 feet
Stainless Steel
Private buyer (Ibiza, Spain)

Photo : Benoit Gélinas



les Belles  
du Nord /  
Beauties of  
the North

2016

50 x 60 x 14 pouces
Acier inoxydable
Acheteur privé (Québec, Canada)

50 x 60 x 14 inches
Stainless Steel
Private buyer (Quebec, Canada)

Photo : Mathieu Isabelle Inc.

Offrez à vos clients et employés 
un environnement  remarquable 
et des plus inspirants.

L’art vous permettra de créer 
un environnement motivant et 
créatif ou encore de véhiculer 
les valeurs de votre entreprise.

Agrémentez vos bureaux, salles 
de conférence, halls d’entrée, 
terrasses ou tout autres lieux 
avec une œuvre Mathieu 
Isabelle et assurez-vous de 
susciter l’émerveillement !

Création sur commande 
disponible, contactez-nous.
info@mathieuisabelle.com

Provide your clients and 
employees with a remarkable 
and inspiring setting.

Art allows you to conceive 
motivating and creative 
settings or even convey your 
business’ values.

Embellish your office, 
conference room, lobby, 
outdoor terrace, or any other 
space with Mathieu Isabelle’s 
artwork and you will be sure 
to spark awe and fascination!

Artwork available  
on demand, contact us.
info@mathieuisabelle.com

Ajoutez l’art à votre entreprise !
Add art to your business!



Offrez-vous
l’émerveillement

Offer yourself the gift of wonder

œuvres  
disponibles
/ Available  
pieces
Ajoutez une œuvre Mathieu Isabelle 
à votre collection ! Informez-vous 
sur les œuvres encore disponibles. 
Visitez aussi la rubrique « créations 
sur commande ».

Add a Mathieu Isabelle piece to 
your collection! Contact us to find 
out about available pieces. Also visit 
“custom creations”.

Contactez-nous / Contact us:  
info@mathieuisabelle.com



Gabrielle

2013

12 x 7 x 13 pieds
Acier inoxydable

11 x 7 x 13 feet
Stainless Steel

Photo : Leclair photo

Le fougeux  
/ The Ardent one

2013

13 x 6 x 18 pieds
Acier inoxydable

13 x 6 x 18 feet
Stainless Steel

Photo : Leclair photo

Symbole de grâce, de puissance et de liberté,  
le cheval est la plus noble conquête de l’homme.

Couplage parfait entre l’instinct et la raison, entre 
l’intelligence et la force brute, le cheval est l’animal qui 
a le plus marqué l’histoire et les progrès de l’humanité.

En créant Le Fougueux, l’artiste Mathieu Isabelle nous 
rappelle que nous sommes la monture de notre propre 
destin et que, malgré nos craintes conscientes et 
inconscientes, il nous faut oser croire en l’appel  
de la fougue qui sommeille en chacun de nous.

A symbol of grace, power and freedom, the horse is 
the noblest conquest of man.

The perfect match between instinct and reason, 
between intelligence and brute force, the horse is the 
animal that has most influenced history and the progress 
of mankind.

By creating The Ardent One, artist, Mathieu Isabelle, 
reminds us that we mount our own destiny and that, 
despite the fear of our conscious and unconscious fears, 
we must dare to believe in the call of ardour that lies 
within each of us.

Exemple par excellence de ce que la mode peut 
engendrer, la chaussure à talon haut est synonyme 
de féminité, de raffinement et d’élégance.

Fidèle témoin des changements sociaux et culturels, 
sa forme et sa hauteur ont traversés les époques en 
affirmant leur représentativité historique.

En créant Gabrielle, l’artiste Mathieu Isabelle,nous rappelle 
qu’il nous faut faire fi des opinions malencontreuses et 
négatives, pour entreprendre notre marche de la vie sur les 
sentiers de la confiance et de la droiture.

A perfect example of what fashion encompasses, the high 
heel is a synonym of femininity, refinement, and elegance. 

A faithful witness to social and cultural changes, 
its shape and height have travelled through time thus 
marking its historical representation. 

By creating Gabrielle, artist, Mathieu Isabelle, reminds 
us that we must ignore the unfortunate and negative 
opinions, in order to be able to begin our walk of life 
on the trail of confidence and righteousness.



Photo : Jean-Sébastien Paquette

Le pleureur  
/ The weeper

2015

14 x 9 x 10,5 pieds
Acier inoxydable

14 x 9 x 10.5 feet
Stainless Steel

En créant Le Pleureur, l’artiste Mathieu Isabelle dénonce la tendance  
de l’humain à choisir la mauvaise voie. 

L’égo, ce moteur destructeur, amène trop souvent les gens à choisir la 
malhonnêteté, la violence, l’égoïsme, la soif de pouvoir, la vengeance et bien 
d’autres comportements face auxquels le pleureur exprime sa désolation 
envers la bêtise humaine. Une dénonciation dans l’espoir d’éveiller un 
comportement différent !

In creating The Weeper, Mathieu Isabelle, the artist, is denouncing human 
tendency to choose the wrong path.

Ego, the destructing human engine, too often leads people to choose 
dishonesty, violence, selfishness, lust for power, revenge, and many 
other behaviours to which The Weeper is expressing his desolation 
towards human ignorance. A denunciation in the hopes of awakening  
a new kind of behaviour.



Do you have a personal 
inspiration for a piece?

Création  
sur commande
/ Custom Artwork
Les sculptures grand format signées Mathieu Isabelle 
ne laissent personne indifférent. Majestueuses et 
d’une rare beauté, elles font émerger l’émerveillement 
et l’étonnement, elles déstabilisent tout en nous 
enveloppant. Elles imposent le respect et l’admiration, 
nous rappellent à quel point l’humain est capable 
de grandeur tout en étant si petit. Une idée d’œuvre 
grandiose vous habite ? Mathieu Isabelle peut matérialiser 
votre rêve par la création d’une œuvre personnalisée et 
unique. Votre œuvre sera spécialement créée selon votre 
concept, un format à votre mesure et une signification qui 
vous est chère.

Large format sculptures by Mathieu Isabelle leave no one 
indifferent. Majestic and of rare beauty they awaken within 
us feelings of awe and astonishment and destabilize us 
while at the same time embracing us. They impose respect 
and admiration, reminding us to what point humans are 
capable of greatness no matter how big or small. 

Do you have a personal inspiration for a piece? 
Mathieu Isabelle can make your dream a reality by 
creating a personalized and unique piece of art just for 
you. Your piece will be specially created and designed 
according to your concept, in any custom size with 
whatever meaning that is significant to you. 

Contactez-nous / Contact us:  
info@mathieuisabelle.com

Une idéegrandiose 
vous habite ?

d’œuvre



www.mathieuisabelle.com


